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In this article, we discuss how contrastivity can be identified in

historical texts where we have no direct access to prosodic features
such as stress and intonation. We depart from our knowledge of
contrastivity in the modern languages and their exponence in Modern
Spanish and Portuguese, where both word order and prosody play a
role in expressing contrast, and compare the analysis of the modern
languages to our data of Old Spanish and Old Portuguese. Our findings
indicate that very little has changed with regard to the expression of
contrastivity through word order. Therefore, any word order



